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บทคดัย่อ   
   การวิจัยเชิงความสมัพันธ ์น้ีมเีป้าหมายเพ่ือศกึษาความสมัพันธร์ะหว่างปัจจัยส่วนบุคคล เจตคต ิความรู้  และ

ทกัษะด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ กลุ่มตวัอย่างได้แก่ บุคลากรสหสาขาวิชาชีพด้านสขุภาพ จ�านวน 198 คน 

จาก 11 เขตบริการสขุภาพ ที่เข้ารับการอบรมเชิงปฏบิัติการเพ่ือพัฒนาศักยภาพภาษาองักฤษของสงักดักระทรวง

สาธารณสขุ เคร่ืองมอืที่ใช้ในการวิจัยได้แก่ 1) แบบสอบถามปัจจัยส่วนบุคคล 2) แบบวัดเจตคตต่ิอการใช้ภาษาองักฤษ 

3) แบบทดสอบความรู้ ด้านภาษาองักฤษ และ 4) แบบสอบถามการรับรู้ทกัษะด้านภาษาองักฤษ วิเคราะห์ข้อมูลโดย

ใช้สถติเิชิงพรรณนา และหาความสมัพันธโ์ดยใช้ Spearman’s Correlation Coefficient และ Chi-square ผลการวิจัย

พบว่า กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนเฉล่ียของเจตคตต่ิอภาษาองักฤษระดบัด ี(4.57, SD=.52) มคีะแนนความรู้ เฉล่ียระดบั

พอใช้ (43.23 คะแนน, SD=11.43) มคีะแนนเฉล่ียของทกัษะด้านภาษาองักฤษทุกด้านในระดบัปานกลาง อายุมคีวาม

สมัพันธท์างบวกกบัทกัษะการเขียนอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (r=.172) ระยะเวลาที่ปฏบิัติงานมีความ

สมัพันธท์างบวกกบัทกัษะการเขียน และทกัษะโดยรวมอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 (r=.203) และ .05 

(r=.147) ตามล�าดบั ความรู้มคีวามสมัพันธท์างลบกบัทกัษะการฟัง การอ่าน การเขยีนและทกัษะโดยรวมอย่างมนัีย

ส�าคัญทางสถติทิี่ระดบั .05 (r=-.143, -.170, -.082 และ -.175 ตามล�าดบั) ผลการวิจัยแสดงให้เหน็ว่าการมคีวามรู้

ดไีม่ได้ท�าให้มทีกัษะด้านภาษาองักฤษเสมอไป ดงัน้ันการเรียนการสอนไม่ควรเน้นที่ความรู้ เพียงอย่างเดยีว แต่ควรจัด

ให้มกีารฝึกทกัษะการใช้ภาษาองักฤษอย่างต่อเน่ืองจนมทีกัษะในระดบัดแีละมปีระสทิธภิาพเพียงพอเพ่ือรองรับระบบ

การให้บริการสขุภาพระดบันานาชาตใินอนาคต

ค�าส�าคญั: เจตคต;ิ ความรู้ ; ทกัษะ; ภาษาองักฤษ; บุคลากรด้านสขุภาพ
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Abstract   
 This correlational research study was aimed to investigate the relationship between personal factors, attitudes, 

knowledge and English skills of health professionals. The sample consisted of 198 health professionals working 

in 11 health service regions and attending the English skill development workshop organized by the Thai 

Ministry of Public Health. Research instruments for data collection included: 1) a personal factor question-

naire, 2) an attitude towards English questionnaire, 3) an English test, and 4) an English skill questionnaire. 

Data were analyzed using descriptive statistics, Spearman’s Correllation Coefficient and Chi-square tests. 

Results showed a good level of attitude towards English (Mean=4.57, SD=.52), a fair level of knowledge 

(Mean=43.23, SD=11.43), a moderate level of English language skills in all aspects, a positive relationship 

between age and  writing skills at p<.05 (r=.172), a positive relationship between working duration and 

writing skills at p<.01 (r=.203) as well as overall English skills at p<.05 (r=.147), and a negative relationship 

between knowledge and listening, reading, writing, and overall English skills at p<.05 (r =-.143, -.170, -.082 

and -.175, respectively). The results of this study imply that a person who has high knowledge in English  

long vage may not always have high English skills. Therefore, English courses should not focus only on 

knowledge but also the chance for Thai health professionals to practice their English skills to master the demands 

of the international health care system in the future.
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ความเป็นมาและความส�าคญั
 กระทรวงสาธารณสขุได้รับมอบหมายให้ขบัเคล่ือนยุทธศาสตร์การพัฒนาประเทศไทยให้เป็นศนูย์กลางสขุภาพนานาชาติ 

หรือ Medical Hub มาตั้งแต่ ปี พ.ศ.2547 ซ่ึงเป็นการด�าเนินงานเพ่ือยกระดบัคุณภาพบริการด้านสาธารณสขุ รวมไปถงึ

การมุ่งสู่การเป็นศนูย์กลางสขุภาพในระดบัสากล  โดยมกีารด�าเนินการมาอย่างต่อเน่ืองจนถงึปัจจุบนัซ่ึงเป็นการขบัเคล่ือน

ระยะ 10 ปี (พ.ศ.2560–2569) ท�าให้ประเทศไทยมชีาวต่างชาตเิดนิทางเข้ามารับบริการทางการแพทย์ กว่า 1.2 ล้านคร้ัง 

สร้างรายได้เข้าประเทศกว่า 107,000 ล้านบาท1 นอกจากน้ีเมื่อเดอืนตลุาคม 2562 ในรายงาน Global Health Security 

Index ที่จัดท�าโดยทมีผู้เช่ียวชาญจากมหาวิทยาลัย Johns Hopkins ได้จัดให้ประเทศไทยเป็นประเทศที่มคีวามมั่นคง

ทางสาธารณสขุ (health security ranking) เป็นล�าดบัที่ 6 ซ่ึงถอืว่าเป็นประเทศก�าลังพัฒนาเพียงประเทศเดยีวที่อยู่

ใน 10 อนัดบัจาก 195 ประเทศทั่วโลกและเป็นอนัดบั 1 ของเอเชีย2 นอกจากน้ีจากสถานการณก์ารแพร่ระบาดของ

ไวรัสโคโรนา COVID-19 ที่ส่งผลกระทบไปทัว่โลก ถงึแม้ว่าประเทศไทยจะเป็นประเทศแรกที่พบผู้ตดิเช้ือนอกสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน และมปีริมาณนักทอ่งเที่ยวนิยมเดนิทางเข้ามาในประเทศไทยเป็นจ�านวนมาก แต่ประเทศไทยสามารถ

บริหารจัดการการแพร่กระจายเช้ือได้ค่อนข้างดจีากข้อมูล ณ วันที่ 11 พฤษภาคม 2563 พบว่า ในขณะที่มจี�านวน

ผู้ตดิเช้ือทั่วโลกมากกว่า 4 ล้านคน ไทยมยีอดผู้ตดิเช้ือยืนยันรายใหม่ 6 ราย มยีอดผู้ป่วยสะสม 3,015 ราย ใน

จ�านวนน้ีมี 2,796 รายที่รักษาหายแล้ว3 ความส�าเรจ็ดังกล่าวย่อมส่งผลให้ความเช่ือมั่นต่อการบริการสขุภาพของ

ประเทศไทยมีแนวโน้มที่จะสงูขึ้นในอนาคต และส่งผลให้ประเทศไทยเติบโตเป็นศูนย์กลางของการท่องเที่ยวเชิง

สขุภาพ (Medical and Wellness Tourism) มากย่ิงขึ้น 

 อย่างไรกต็ามนโยบายการเป็นศนูย์กลางการทอ่งเทีย่วเชิงสขุภาพ ไม่ได้มเีฉพาะในประเทศไทยเทา่น้ัน ประเทศ

เพ่ือนบ้านใกล้เคียง เช่น สงิคโปร์ และมาเลเซียต่างกชู็นโยบายน้ีเช่นกนั โดยมรีายงานการวิเคราะห์ของกรมสนับสนุน

บริการสขุภาพ1 ว่า เมื่อเปรียบเทยีบกบัประเทศอื่นๆ เช่น สงิคโปร์ อนิเดยี มาเลเซีย เกาหลีใต้ ประเทศไทยมคีวาม

ได้เปรียบที่ท�าให้ได้รับการยอมรับในด้านบริการสขุภาพหลายด้าน ได้แก่ ราคาที่เหมาะสม การบริการที่ได้มาตรฐานสากล 

ความเช่ียวชาญเฉพาะทางของบุคลากร เทคโนโลยีทนัสมยั และการดูแลต้อนรับด้วยอธัยาศยัไมตรีทีด่ี1 ทว่าเมื่อพิจารณา

เปรียบเทยีบทกัษะในการสื่อสารด้วยภาษากลางอย่างภาษาองักฤษ กป็ฏเิสธไม่ได้ว่าบุคลากรไทยส่วนใหญ่ยังมีความเสยี

เปรียบ ความสามารถในการสื่อสารภาษาองักฤษอาจจะเป็นเกณฑห์น่ึงในการตดัสนิใจมาใช้บริการสขุภาพของชาวต่าง

ชาต ิและการสื่อสารที่มปีระสทิธภิาพยังช่วยลดข้อผดิพลาดในการให้บริการที่อาจส่งผลต่อผู้ป่วย ช่ือเสยีง ภาพลักษณข์อง

องค์กรและประเทศชาติ4 ดงัน้ันบุคลากรทุกระดบัและสาขาอาชีพทีเ่กี่ยวข้องในการปฏบิตังิานจ�าเป็นต้องได้รับการพัฒนา

ทกัษะในด้านภาษาองักฤษที่มีประสทิธภิาพจึงจะสามารถแข่งขันกบัประเทศเพ่ือนบ้านที่ใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษา

หลักได้   

 จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่าการศกึษาความสามารถด้านภาษาองักฤษเฉพาะในบุคลากรสขุภาพของไทย

ยังมค่ีอนข้างจ�ากดัและผลที่ได้ไม่สอดคล้องกนั เช่น มกีารศกึษาพบว่านักศกึษาแพทย์มปัีญหาภาษาองักฤษทุกทกัษะ

ในระดบัปานกลาง แต่ประสบปัญหาทกัษะการพูดภาษาองักฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เชิงวิชาการในระดบัสงู5 งานวิจัยอกี

เร่ืองพบว่านักศกึษาแพทย์และทนัตแพทย์มกีารใช้ภาษาองักฤษได้อย่างคล่องแคล่ว ในขณะที่นักศกึษาพยาบาลอยู่ในระดบั

ที่ต้องปรับปรงุ6 ส่วนในกลุ่มบุคลากรสขุภาพที่ปฏบิตังิานแล้ว เช่น เภสชักรพบว่าม ี45 คน จากจ�านวน 100 คนที่ปฏบิตังิาน

ในองค์กรระดบันานาชาตแิต่มคีวามสามารถด้านภาษาองักฤษในระดบั 2-3 จาก 5 ระดบั หมายความว่ามคีวามสามารถ

สื่อสารภาษาองักฤษได้ในระดับปานกลาง7 ส่วนวิชาชีพพยาบาลพบว่าพยาบาลที่ปฏบิัติงานโรงพยาบาลของรัฐหรือ

แม้แต่ในโรงพยาบาลเอกชนที่มช่ืีอเสยีงในระดบันานาชาตทิี่มโีอกาสสงูในการตดิต่อสื่อสารกบัผู้รับบริการเป็นภาษาองักฤษ8 

ยังจ�าเป็นต้องได้รับการพัฒนาทกัษะภาษาองักฤษทั้งทกัษะการฟัง การพูด การอ่านและการเขยีน4,6,9-10 ไม่แตกต่างกนั 

จึงมคีวามน่าสนใจที่จะศกึษาว่ามปัีจจัยใดบ้างที่มคีวามสมัพันธก์บัทกัษะการใช้ภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพดงักล่าว

        จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่าปัจจัยที่มคีวามสมัพันธก์บัการใช้ภาษาองักฤษมหีลายปัจจัย เช่น ปัจจัยส่วนบุคคล 
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ประสบการณก์ารท�างานกบัชาวต่างชาต ิอาชีพ ลักษณะงาน11 ปัจจัยด้านความเช่ือและทศันคต ิแรงจูงใจ ความเครียด 

ความกลัว ตลอดจนความไม่พร้อมจากปัจจัยด้านความรู้  ทั้งด้านไวยากรณแ์ละค�าศพัท ์ตลอดจนขาดทกัษะทั้งด้านการฟัง 

การพูด การอ่าน และการเขยีน ที่ส่งผลกระทบต่อความมั่นใจในการใช้ภาษาองักฤษได้โดยเฉพาะในกลุ่มนักศกึษาพยาบาล12 

ตลอดจนลักษณะของคนไทยที่มคีวามเขนิอาย วิตกกงัวล กลัว และขาดความมั่นใจในการใช้ภาษาองักฤษในการสื่อสาร 

ถงึแม้ว่าจะผ่านการเรียนการสอนวิชาภาษาองักฤษในหลักสตูรการศกึษาภาคบงัคับมาแล้วกต็าม6 ซ่ึงความรู้สกึเหล่าน้ี

สามารถเกดิทั้งในวัยเรียนและวัยท�างาน ส่งผลท�าให้บคึลากรขาดแรงจูงใจที่จะใช้ภาษาองักฤษในการปฏบิตังิานได้11 

       วรรณกรรมที่เกี่ยวกบัการศกึษาปัจจัยที่สมัพันธก์บัการใช้ภาษาองักฤษของประชากรไทยส่วนใหญ่อยู่ในกลุ่มนักเรียน 

นักศกึษา และบุคลากรด้านการศกึษา การศกึษาในกลุ่มบุคลากรด้านสขุภาพที่ปฏบิตังิานแล้วยังมจี�ากดั โดยเฉพาะ

ในกลุ่มบุคลากรของกระทรวงสาธารณสขุทีเ่ป็นกลไกส�าคัญในการขบัเคล่ือนนโยบายของรัฐบาล ผู้วิจัยจึงมวัีตถุประสงค์

เพ่ือศกึษาความสมัพันธร์ะหว่างปัจจัย อายุ ระดบัการศกึษา อาชีพ ต�าแหน่ง รายได้ ประสบการณก์ารท�างาน เจตคติ

ต่อการใช้ภาษาองักฤษ และความรู้ ด้านภาษาองักฤษ กบัทกัษะการใช้ภาษาองักฤษในกลุ่มบุคลากรทางสขุภาพใน 11 เขต

บริการสขุภาพของกระทรวงสาธารณสขุ เพ่ือจะได้น�าข้อมูลมาพัฒนาทกัษะภาษาองักฤษเพ่ือยกระดับคุณภาพของ

บริการสขุภาพ ตอบสนองต่อความเป็นศนูย์กลางสขุภาพนานาชาต ิ(Medical Hub) ของประเทศไทยอย่างย่ังยืนต่อไป

วตัถุประสงคก์ารวิจยั
 เพ่ือศกึษาความสมัพันธร์ะหว่างปัจจัยส่วนบุคคล เจตคตต่ิอการใช้ภาษาองักฤษ และความรู้ ด้านภาษาองักฤษ

และทกัษะด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ ใน 11 เขตบริการสขุภาพ สงักดักระทรวงสาธารณสขุ 

สมมุติฐานการวิจยั
 ปัจจัยส่วนบุคคล เจตคติต่อการใช้ภาษาองักฤษ และความรู้ ด้านภาษาองักฤษมีความสมัพันธก์บัทกัษะด้าน

ภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ ใน 11 เขตบริการสขุภาพ สงักดักระทรวงสาธารณสขุ 

วิธีด�าเนนิการวิจยั
 รปูแบบการวิจัย การวิจัยคร้ังน้ีเป็นการวิจัยหาความสมัพันธ ์(correlational research design)

 ประชากรและกลุ่มตวัอย่าง ได้แก่ บุคลากรสหสาขาวิชาชีพด้านสขุภาพทีเ่ข้าร่วมอบรมโครงการพัฒนาศกัยภาพ

บุคลากรเขตสขุภาพในการปฏบิตังิานร่วมกบัประชาคมอาเซียน จ�านวน 198 คน จาก 11 ศนูย์การจัดอบรมใน 11 เขต

บริการสขุภาพ ในสงักดักระทรวงสาธารณสขุ โดยมีเกณฑก์ารคัดเข้า ดงัน้ี 1) ได้รับการคัดเลือกและเสนอช่ือจาก 11 เขต

บริการสขุภาพให้เข้ารับการอบรม 2) สามารถมาเข้ารับการอบรมครบ 12 วัน คิดเป็น 80 ช่ัวโมงและ 3) ตอบ

แบบสอบถามข้อมูลส่วนบุคคลครบถ้วน การเกบ็ข้อมูลด�าเนินการในวิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี ที่เป็นศนูย์ภาษาใน 

11 เขตบริการสขุภาพ ดงัต่อไปน้ี เขต 2 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี พุทธชินราช เขต 3 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี 

สวรรค์ประชารักษ์ นครสวรรค์ เขต 4 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี จังหวัดนนทบุรี เขต 5 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี 

ราชบุรี เขต 6 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี ชลบุรี เขต 8 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี อดุรธานี เขต 9 วิทยาลัย

พยาบาลบรมราชชนนี นครราชสมีา เขต 10 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี สรรพสทิธปิระสงค์ เขต 11 วิทยาลัย

พยาบาลบรมราชชนนี สรุาษฎร์ธานี เขต 12 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี สงขลา และเขต 13 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี 

นพรัตน์วชิระ ทั้งน้ีเขตบริการสขุภาพที่ 1 และ 7 เป็นเขตที่ผู้วิจัยใช้ในการหาคุณภาพของเคร่ืองมอื จึงไม่ได้น�ามา
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เป็นกลุ่มตวัอย่างในการวิจัยคร้ังน้ี

เครือ่งมือทีใ่ชใ้นการวิจยั 
 1. แบบสอบถามปัจจัยส่วนบุคคล เป็นแบบ check list และเตมิค�าในช่องว่าง ประกอบด้วย อายุ ระยะเวลา

ที่ปฏบิตังิาน ประสบการณก์ารเรียนเสริมภาษาองักฤษ ประสบการณก์ารใช้ภาษาองักฤษ 

 2. แบบวัดเจตคตต่ิอการใช้ภาษาองักฤษ เป็นแบบมาตรประมาณค่า จ�านวน 10 ข้อ แบ่งเป็น 5 ระดบั ดงัน้ี 

5 หมายถงึ เหน็ด้วยมากที่สดุ 4 หมายถงึ เหน็ด้วยมาก 3 หมายถงึ เหน็ด้วยปานกลาง 2 หมายถงึ เหน็ด้วยน้อย 1 

หมายถงึ เหน็ด้วยน้อยที่สดุ แบ่งระดบัคะแนนเป็น 3 ระดบัตามเกณฑข์อง Best13 ได้แก่

  - มเีจตคตไิม่ดต่ีอภาษาองักฤษ (negative) มคีะแนนระหว่าง 1.00 ถงึ 2.33 

  - มเีจตคตริะดบัปานกลางต่อภาษาองักฤษ (neutral) มคีะแนนระหว่าง 2.34 ถงึ 3.66 

  - มเีจตคตทิี่ดต่ีอภาษาองักฤษ (positive) มคีะแนนระหว่าง 3.67 ถงึ 5.00 

 3. แบบทดสอบความรู้ ด้านภาษาองักฤษ เป็นแบบทดสอบความรู้แบบเลือกตอบ 4 ตวัเลือก (multiple choice 

questionnaire) และ True/False จ�านวนรวมทั้งสิ้น 80 ข้อ แบ่งระดบัคะแนนความรู้ เป็น 4 ระดบั ได้แก่ 

  - คะแนนต�่ากว่า 20 หมายถงึ เพ่ิงเร่ิมต้นและมคีะแนนความรู้ภาษาองักฤษระดบัเร่ิมต้น (beginner)

  - คะแนน 21 ถงึ 40 หมายถงึ คะแนนอยู่ในระดบัพอใช้ (fair) 

  - คะแนน 41 ถงึ 50 หมายถงึ คะแนนอยู่ในระดบัด ี(good)

  - คะแนนตั้งแต่ 51 ขึ้นไป หมายถงึ คะแนนอยู่ในระดบัดมีาก (very good)

 4. แบบสอบถามการรับรู้ทกัษะด้านภาษาองักฤษ เป็นแบบมาตรประมาณค่า จ�านวน 20 ข้อ โดยแบ่งเป็นการรับรู้

ทกัษะในการฟัง พูด อ่าน เขยีน อย่างละ 5 ข้อ แบ่งค่าคะแนนเป็น 5 ระดบั ดงัน้ี 5 หมายถงึ มทีกัษะในระดบัมากที่สดุ 

4 หมายถงึ มีทกัษะในระดบัมาก 3 หมายถงึ มทีกัษะในระดบัปานกลาง 2 หมายถงึ มทีกัษะในระดบัน้อย 1 หมายถงึ 

มทีกัษะในระดบัน้อยที่สดุ แบ่งระดบัคะแนนเป็น 3 ระดบัตามเกณฑข์อง Best13 ได้แก่

  - ไม่มทีกัษะภาษาองักฤษด้านน้ันหรือมทีกัษะระดบัต�่า (low) มีคะแนนระหว่าง 1.00 ถงึ 2.33 

  - มทีกัษะระดบัปานกลาง (moderate) มคีะแนนระหว่าง 2.34 ถงึ 3.66 

  - มทีกัษะระดบัสงู (high) มคีะแนนระหว่าง 3.67 ถงึ 5.00 

การตรวจสอบคุณภาพของเครือ่งมือ 
        ผู้วิจัยสร้างแบบสอบถามการรับรู้ทกัษะด้านภาษาองักฤษและแบบทดสอบความรู้  แล้วหาความตรงเชิงเน้ือหา

โดยผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ทา่น ได้ค่า Index of Item Objective Congruent = 1 จากน้ันน�าเคร่ืองมอืไปทดลองใช้เพ่ือ

หาความเช่ือมั่นที่เขต 1 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนีเชียงใหม่และเขต 4 วิทยาลัยการสาธารณสขุสริินธร ขอนแก่น 

เน่ืองจากเป็นกลุ่มที่มลัีกษณะคล้ายกบักลุ่มตวัอย่าง จ�านวน 30 คน ได้ค่า Cronbach’s Alpha Coefficient =.967 

        แบบทดสอบความรู้ใช้การหาค่าความยากง่ายและค่าอ�านาจจ�าแนก (difficulty and discrimination) โดยน�าไป

ทดลองใช้กบักลุ่มที่มลัีกษณะคล้ายกบักลุ่มตวัอย่างจ�านวน 30 คน แล้ววิเคราะห์หาค่าความยากง่าย (p) และค่าอ�านาจ

จ�าแนก (r) ได้ข้อสอบจ�านวน 80 ข้อที่มค่ีาความยากง่ายระหว่าง 0.20-0.80 และค่าอ�านาจจ�าแนก .20 ขึ้นไป 

ขอ้พจิารณาดา้นจริยธรรม
        งานวิจัยน้ีได้รับการรับรองจากคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี

นพรัตน์วิชิระ เลขที่ใบรับรอง COA09/2560 โดยผู้วิจัยจะเกบ็ข้อมูลเป็นความลับ ช่ือ-สกุล และ ค�าตอบจะถูกแปลงเป็นรหัส 

และจะน�าเสนอข้อมูลทั้งหมดในภาพรวม จะเปิดเผยข้อมูลต่อผู้มหีน้าที่เกี่ยวข้องกบัการสนับสนุนและก�ากบัดูแลการวิจัย

เทา่น้ัน กลุ่มตวัอย่างมสีทิธิ์ที่จะเข้าร่วมโครงการน้ีโดยสมคัรใจ จะบอกเลิก การเข้าร่วมโครงการวิจัยน้ีเมื่อใดกไ็ด้ และ
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การบอกเลิกการเข้าร่วมการวิจัยน้ีจะไม่มผีลกระทบใดๆ ทั้งสิ้น

การเก็บรวบรวมขอ้มูล 
 1. เมื่อได้รับการรับรองจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์จากวิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนีนพรัตน์วชิระแล้วผู้วิจัย

พัฒนาเคร่ืองมือที่ใช้ในการเกบ็รวบรวมข้อมูล

 2. ผู้วิจัยประสานงานกบัศนูย์ภาษาทั้ง 11 ศนูย์ ส่งเอกสารและรายละเอยีดที่เกี่ยวข้องให้เข้าใจตรงกนั 

 3. ผู้ประสานงานวิจัยในแต่ละศนูย์ด�าเนินการประชาสมัพันธเ์กี่ยวกบัการวิจัย ช้ีแจงวัตถุประสงค์ อธบิายรายละเอยีด

ให้ผู้เข้ารับการอบรมทราบ พร้อมทั้งแจกเอกสารค�าอธบิายโครงการวิจัย ใบยินยอมเข้าร่วมโครงการวิจัย ข้อตกลงในการวิจัย 

วิธกีารท�าแบบสอบถาม การพิทกัษ์สทิธิ์กลุ่มตวัอย่าง เปิดโอกาสให้ซักถาม 

 4. ผู้วิจัยให้เวลาในการตดัสนิใจและเมื่อมผู้ีสมคัรใจยินยอมเข้าร่วมโครงการ ผู้ประสานงานวิจัยในแต่ละศนูย์

ขอให้กลุ่มตวัอย่างลงนามเป็นลายลักษณอ์กัษร และเร่ิมเกบ็ข้อมูล ตรวจสอบความสมบูรณข์องข้อมูลและวิเคราะห์ข้อมูล 

จากน้ันสรปุและอภิปรายผล

การวิเคราะหข์อ้มูล
        วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้สถติเิชิงพรรณนา และหาความสมัพันธร์ะหว่างตวัแปรต่างๆ โดยใช้ Spearman’s Correlation 

Coefficient เน่ืองจากการกระจายของข้อมูลไม่เป็นโค้งปกต ิ ส่วนการวิเคราะห์ความสมัพันธร์ะหว่างตวัแปรเพศกบั

ตวัแปรตามใช้สถติ ิChi-square 

ผลการวิจยั
        1. ขอ้มูลปัจจยัส่วนบุคคล 

        กลุ่มตวัอย่างมจี�านวน 198 คน มอีายุเฉล่ีย 43 ปี (SD=9.56, Min=23 ปี, Max=59 ปี) ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง 

177 คน (ร้อยละ 89.39) ระดบัการศกึษาสงูสดุระดบัปริญญาตรี 116 คน (ร้อยละ 58.58) รองลงมาเป็นระดบัปริญญาโท 

76 คน (ร้อยละ 38.38) เป็นพยาบาลวิชาชีพ 138 คน (ร้อยละ 69.69) รองลงมาเป็นนักวิชาการสาธารณสขุ 20 คน 

(ร้อยละ 10.10) ปฏบิตังิานในระดบัช�านาญการ 115 คน (ร้อยละ 58.08) รองลงมาเป็นระดบัปฏบิตักิาร 19 คน 

(ร้อยละ 9.59) ระยะเวลาที่ปฏบิตังิานเฉล่ีย 19.54 ปี (SD=10.62, Min=1 ปี, Max=39 ปี) รายได้เฉล่ีย 39,852.26 บาท/

เดอืน (SD=23150.37, Min=8,000 บาท, Max=300,000 บาท) 

 2. ประสบการณใ์นการเรียนและโอกาสในการใชภ้าษาองักฤษ

 กลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่มปีระสบการณใ์นการเรียนภาษาองักฤษ 148 คน (ร้อยละ 74.74) เคยศกึษา/ฝึกอบรม

ในต่างประเทศ 20 คน (ร้อยละ 10.10) ทั้งน้ีส่วนใหญ่ 148 คน (ร้อยละ 74.74) ไม่ได้เรียนเสริมด้านภาษาองักฤษ 

โดยคนที่เรียนเสริม เคยได้รับการอบรมกบัหน่วยงานต้นสงักดั ในสถาบันสอนภาษาของมหาวิทยาลัยหรือเอกชน 

เรียนออนไลน์ ศนูย์พัฒนาฝีมอืแรงงาน เรียนด้วยตนเองทาง Social media เช่น LINE, Facebook, YouTube กลุ่มตวัอย่าง

ส่วนใหญ่ 154 คน (ร้อยละ 77.80) เคยใช้ภาษาองักฤษในการท�างาน เช่น การต้อนรับแขกชาวต่างประเทศที่มาดูงาน 

การน�าเสนอข้อมูลหน่วยงาน การเขยีนบทคัดย่อ การแปลบทความวิชาการ การสบืค้นบทความวิจัย การน�าเสนอใน

การประชุมวิชาการ ให้บริการผู้ป่วยชาวต่างชาต ิการสอนนักศกึษาแลกเปล่ียน เขยีนบนัทกึทางการพยาบาลและการรับส่งเวร 

และอ่านวิธกีารใช้เคร่ืองมือแพทย์ กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่คิดว่ามีโอกาสในการใช้ภาษาองักฤษในอนาคต 192 คน 

(ร้อยละ 96.96) 

 3. ประโยชนข์องภาษาองักฤษในการช่วยพฒันางานในมุมมองของบุคลากรสาธารณสุข มีผู้ให้ข้อมูล

จ�านวน 109 คน ดงัน้ี  

  1) ด้านการบริการ  การสื่อสารกบัผู้รับบริการชาวต่างชาต ิเพ่ือให้บริการได้ตรงตามความต้องการ และ
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ได้รับการรักษาที่ถูกต้องปลอดภัย การปฏบิตังิาน เช่น การเกบ็ตวัอย่าง การบอกผลตรวจทางห้องปฏบิตักิารพ้ืนฐาน 

การตรวจสขุภาพ และการอ่าน สรปุผลการรักษาของผู้ป่วยชาวต่างชาต ิการให้ค�าแนะน�ากบัชาวต่างชาตทิี่มาศกึษาดูงาน

ในห้องปฏบิตักิาร

  2) ด้านวิชาการ การท�าวิจัยทั้งระดบัชาตแิละนานาชาต ิและการน�าเสนอผลงานวิจัย/วิชาการเป็นภาษา

องักฤษ จะช่วยท�าให้งานวิจัยเป็นที่รู้ จักและได้รับการยอมรับในระดบัสากลมากย่ิงขึ้น การเข้าร่วมงานประชุม อบรม

ที่มวิีทยากรเป็นชาวต่างชาต ิการพัฒนาองค์ความรู้ในการท�างาน การอ่านบทความวิชาการที่เกี่ยวข้องเพ่ือใช้ในการปฏบิตังิาน 

การตดิต่อประสานงานกบัต่างประเทศ

  3) ด้านองค์กร การพัฒนาองค์กรสู่ระดับสากล การพัฒนาบริการสาธารณสขุรองรับการเข้าสู่อาเซียน 

การพัฒนาฐานข้อมูลการให้บริการชาวต่างชาต ิการสร้างเครือข่ายบริการสขุภาพส�าหรับชาวต่างชาตโิดยชาวต่างชาติ

มส่ีวนร่วม  

  4) ด้านส่วนตวั การต่อยอดไปท�างานในองค์กรที่ใหญ่ขึ้นและมโีอกาสในการท�างานที่หลากหลายมากขึ้น 

การเป็นที่ปรึกษา ช่วยเหลือผู้อื่น และสอนบุคลากรอื่น การเสริมสร้างความมั่นใจในการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

 4. เจตคติ ความรู ้และทกัษะทีจ่�าเป็นดา้นภาษาองักฤษ

 กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนเฉล่ียของเจตคตต่ิอภาษาองักฤษ 4.57 (SD=.52) จากคะแนนเตม็ 5.00 โดยส่วนใหญ่

มเีจตคตใินทางบวกจ�านวน 187 คน (ร้อยละ 94.40) ดงัแสดงในตารางที่ 1

ตารางที ่1  ระดบัเจตคตต่ิอภาษาองักฤษของกลุ่มตวัอย่าง (n=198 คน)

 กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนความรู้ เฉล่ีย 43.23 คะแนน (SD=11.43) จากคะแนนเตม็ 80 คะแนน (Min=20, Max=70) 

โดยกลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่จ�านวน 97 คน (ร้อยละ 49.00) มคีะแนนความรู้ในระดบัด ีรองลงมาจ�านวน 87 คน (ร้อยละ 43.90) 

มคีะแนนความรู้ในระดบัพอใช้ ดงัแสดงในตารางที่ 2

ตารางที ่2  ระดบัความรู้ของกลุ่มตวัอย่าง (n=198 คน)

 กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนเฉล่ียของระดบัทกัษะที่จ�าเป็นด้านภาษาองักฤษทุกด้านในระดบัปานกลางจากคะแนนเตม็ 

5.0 ดงัแสดงในตารางที่ 3

   2.56 (.91)          2.30 (.94)        2.34 (.92) 2.36 (.94)

    1 (.50)           87 (43.90)              97 (49.00) 13 (6.60)

    1 (.50)              10 (5.10)           187 (94.40)
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ตารางที ่3  คะแนนเฉล่ียของระดบัทกัษะที่จ�าเป็นด้านภาษาองักฤษของกลุ่มตวัอย่าง (n=198 คน)

 5. ความสมัพนัธร์ะหว่างปัจจยัส่วนบุคคลและทกัษะดา้นภาษาองักฤษ

 จากการวิเคราะห์ความสมัพันธด้์วยสถติ ิChi-square พบว่า เพศไม่มคีวามสมัพันธก์บัทกัษะด้านภาษาองักฤษ 

ส่วนการวิเคราะห์ความสมัพันธด้์วยสถติ ิSpearman Correlation Coefficient พบว่าอายุมคีวามสมัพันธท์างบวกกบั

ทกัษะการเขยีนอย่างมนัียส�าคัญทางสถติทิี่ระดบั .05 (r =.172) ระยะเวลาที่ปฏบิตังิานมคีวามสมัพันธท์างบวกกบั

ทกัษะการเขยีนอย่างมนัียส�าคัญทางสถติทิี่ระดบั .01 (r=.203) และทกัษะโดยรวมอย่างมนัียส�าคัญทางสถติทิี่ระดบั .05  

(r=.147)  ความรู้มคีวามสมัพันธท์างลบกบัทกัษะการฟัง การอ่าน การเขยีนและทกัษะโดยรวมอย่างมนัียส�าคัญทาง

สถติทิี่ระดบั .05 (r=-.143, -.170, -.082 และ -.175 ตามล�าดบั) ส่วนระดบัการศกึษา ต�าแหน่ง รายได้ และเจตคติ

ไม่มคีวามสมัพันธก์บัทกัษะการเขยีนภาษาองักฤษ ดงัแสดงในตารางที่ 4

ตารางที ่4 ความสมัพันธร์ะหว่าง อายุ ระดบัการศกึษา ต�าแหน่ง รายได้ ระยะเวลาที่ปฏบิตังิาน เจตคต ิความรู้และ

ทกัษะด้านภาษาองักฤษ

*p<.05 ** p<.01

สรุปและอภิปรายผล
อภิปรายผลการวิจัยดงัน้ี

        1. กลุ่มตวัอย่างในการศกึษาคร้ังน้ีมอีายุระหว่าง 23 - 59 ปี ระยะเวลาที่ปฏบิตังิานอยู่ระหว่าง 1-39 ปี อายุ

และระยะเวลาที่ปฏบิตังิานของกลุ่มตวัอย่างมคีวามสมัพันธท์างบวกกบัทกัษะการเขยีนภาษาองักฤษอย่างมนัียส�าคัญ

ทางสถติ ิ(r=.172, p<.05 และ r=.203, p<.01 ตามล�าดบั) แสดงให้เหน็ว่าผู้ที่มอีายุมากและมรีะยะเวลาที่ปฏบิตังิาน

นานจะมทีกัษะด้านการเขยีนภาษาองักฤษดกีว่าคนอายุน้อย ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากกลุ่มตวัอย่างได้มาเข้ารับการอบรม

ทบทวนในช่วงวัยท�างานโดยหลักสตูรการอบรมน้ีมีวัตถุประสงค์ที่เน้นการน�าไปใช้ในการปฏบิัติงานด้านสาธารณสขุ 

มากกว่าการเรียนภาษาองักฤษโดยทั่วไป ผู้ที่ปฏบิัติงานมานานจึงมีแนวโน้มที่จะมีประสบการณ์ในการท�างานและ

สามารถน�ามาประยุกตใ์ช้ในการเขยีนได้ดกีว่าผู้ที่มอีายุน้อยและประสบการณใ์นการท�างานน้อยกว่า สอดคล้องกบังานวิจัย 

ที่ศกึษาความสมัพันธร์ะหว่างคุณลักษณะส่วนบุคคลกบัความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของพนักงานบริการส่วนหน้า

ของโรงแรม พบว่าระยะเวลาการท�างานที่เกี่ยวข้องกบัธุรกจิโรงแรม มคีวามสมัพันธก์บัความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ

อย่างมนัียส�าคัญทางสถติทิีร่ะดบั .0114 แต่ไม่สอดคล้องกบังานวิจัยทีศ่กึษาปัจจัยทีม่คีวามสมัพันธก์บัการใช้ภาษาองักฤษ

ในกลุ่มตวัอย่างบณัฑติไทยในเขตกรงุเทพมหานคร จ�านวน 450 คนและพบว่าอายุไม่มคีวามสมัพันธก์บัการใช้ภาษา

องักฤษในการประกอบอาชีพ15 ทั้งน้ีอาจจะเน่ืองมาจากกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่อยู่ในช่วงอายุ 20-25 ปี ท�าให้ไม่มี

ความแตกต่างของปัจจัยน้ี15
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        2. ความรู้มคีวามสมัพันธท์างลบกบัทกัษะการฟัง การอ่าน และทกัษะโดยรวมอย่างมนัียส�าคัญทางสถติทิี่ระดบั .05 

(r=-.143, -.170 และ -.175 ตามล�าดบั) และไม่มคีวามสมัพันธก์บัทกัษะการพูดและทกัษะการเขยีน เมื่อพิจารณา

ระดบัคะแนนความรู้ของกลุ่มตวัอย่างพบว่าส่วนใหญ่ จ�านวน 97 คน (ร้อยละ 49.00) มคีะแนนความรู้ ในระดบัด ี

แต่มีคะแนนเฉล่ียของทักษะภาษาอังกฤษทุกด้านอยู่ในระดับปานกลางจากคะแนนเตม็ 5.0 ดังน้ี ด้านการฟัง 

(Mean=2.56, SD=.91) การพูด (Mean=2.30, SD=.94) การอ่าน (Mean=2.34, SD=.92) และการเขยีน (Mean=2.36, 

SD=.94) ซ่ึงสอดคล้องกบังานวิจัย10 ที่ศกึษาสมรรถนะการพยาบาลข้ามวัฒนธรรมในกลุ่มพยาบาลวิชาชีพ จ�านวน 309 คน 

ที่ปฏบิตังิานในโรงพยาบาลเอกชนในกรงุเทพมหานคร จ�านวน 4 แห่ง ที่เน้นการให้บริการชาวต่างชาตเิป็นหลัก พบว่า

ส่วนใหญ่ 206 คน (ร้อยละ 66.66) ประเมนิตนเองว่ามคีวามรู้  ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษอยู่ในระดบัพอใช้ 

และส่วนใหญ่ 117 คน (ร้อยละ 55.45) พบปัญหาด้านการสื่อสารมากที่สดุ10 ข้อน่าสงัเกตอกีประการหน่ึงกค็ือ

สถานที่เกบ็ข้อมูลของการวิจัยน้ี เป็นโรงพยาบาลเอกชนในระดบันานาชาตทิี่พยาบาลมโีอกาสมากในการให้บริการผู้ป่วยชาว

ต่างชาติในการปฏบิัติงาน และมีการศึกษาพบว่าพยาบาลที่ปฏบิัติงานในโรงพยาบาลเหล่าน้ีมีโอกาสได้สื่อสารเป็น

ภาษาองักฤษกบัผู้รับบริการโดยเฉล่ียมากกว่า 42.6 ช่ัวโมง/สปัดาห์ และได้ตดิต่อสื่อสารเป็นภาษาองักฤษโดยเฉล่ีย 22.6 

คน/สปัดาห์8 แตกต่างจากกลุ่มตวัอย่างในการศกึษาคร้ังน้ีที่ทุกคนปฏบิตังิานในโรงพยาบาลของรัฐ แม้ว่าส่วนใหญ่ 154 

คน (ร้อยละ 77.80) จะเคยใช้ภาษาองักฤษในการท�างาน เป็นบางโอกาส เช่น การต้อนรับแขกชาวต่างประเทศที่มาดู

งาน การน�าเสนอข้อมูลหน่วยงาน การเขยีนบทคัดย่อ การแปลบทความวิชาการ การสบืค้นบทความวิจัย หรือ การน�า

เสนอในการประชุมวิชาการ แต่กไ็ม่ได้ใช้ภาษาองักฤษเป็นประจ�า จึงมโีอกาสในการพัฒนาทกัษะด้านภาษาไม่มากนัก 

ดังน้ันปัญหาด้านความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษหรือทกัษะด้านภาษาองักฤษจึงเป็นปัญหาหลักของบุคลากร

สาธารณสขุไทยไม่ว่าโอกาสในการติดต่อประสานงานหรือให้บริการกบัชาวต่างชาติจะมากหรือน้อยกต็าม แสดงให้

เหน็ว่าการจัดการศกึษาภาษาองักฤษของไทยอาจจะยังไม่ตอบโจทย์การน�าไปใช้ของผู้เรียนเทา่ที่ควรเพราะผู้เรียนยัง

ไม่สามารถน�าสิ่งที่รู้ ไปใช้ประโยชน์ได้จริงจัง คนไทยยังเกดิความประหม่า วิตกกงัวลและกลัวการใช้ภาษาองักฤษผดิ

พลาด ซ่ึงสอดคล้องกบัการวิจัยในนักศกึษาพยาบาลศาสตร์จ�านวน 80 คน ที่พบว่า กลุ่มตวัอย่างมีความวิตกกงัวล

เน่ืองจาก กลัวการประเมนิเชิงลบจากการที่ไม่ได้เตรียมตวั คิดว่าคนอื่นมภีาษาดกีว่าตน และกลัวการสื่อสารผดิพลาด

หรือไม่เข้าใจ12 สอดคล้องกบัการวิจัยที่ศกึษาในนักศกึษาช้ันปีที่ 3 จ�านวน 50 คน พบว่ามนัีกศกึษาส่วนหน่ึงที่ไม่

สามารถใช้ภาษาองักฤษได้อย่างมปีระสทิธภิาพ เน่ืองจากความกลัวว่าผู้อื่นจะไม่เข้าใจในสิ่งที่ตนเองพูด ขาดโอกาสใน

การฝึกฝนการใช้ภาษาองักฤษ ต้องคิดเป็นภาษาไทยก่อนพูดทุกคร้ัง การมีความรู้ ด้านค�าศพัทท์ี่ไม่เพียงพอ การไม่

ชอบเรียนวิชาที่เน้นทกัษะการพูดภาษาองักฤษ ไม่สามารถสื่อสารให้คู่สนทนาเข้าใจได้ และรู้สกึกลัวและกงัวลเมื่อต้องเป็น

ฝ่ายพูดก่อน ความวิตกกงัวลน้ีไม่ได้เกดิกบันักศึกษาที่มีคะแนนความสามารถด้านภาษาองักฤษต�่าเท่าน้ัน หากแต่เกดิ

กบักลุ่มที่มคีะแนนสงูเช่นกนัเน่ืองจากมข้ีอจ�ากดัด้านค�าศพัทแ์ละการเลือกค�าศพัทท์ี่เหมาะสมกบัสถานการณ์6 ซ่ึงความ

วิตกกงัวล ความอาย ที่ไม่สามารถสื่อสารเป็นภาษาองักฤษได้น้ัน ไม่ได้เกดิเฉพาะในวัยเรียนเทา่น้ัน ในวัยผู้ใหญ่หาก

ไม่สามารถอธบิายสิ่งที่เป็นงานในหน้าที่ที่ตนเช่ียวชาญเป็นภาษาองักฤษกจ็ะเกดิความรู้สกึคับข้องใจ ความอบัอาย น�า

ไปสู่การขาดแรงจูงใจที่จะใช้ภาษาองักฤษได้เช่นกนั16 กลุ่มตัวอย่างในการศกึษาคร้ังน้ีเป็นบุคคลวัยท�างาน ซ่ึงถอืว่า

เป็นการศกึษาแบบผู้ใหญ่ (Adult learners) ดงัน้ันการให้โอกาสตนเองโดยการเข้ารับการพัฒนาทกัษะภาษาองักฤษ

จึงเป็นไปอย่างมีเป้าหมาย ดังจะเหน็ได้จากการที่กลุ่มตัวอย่างได้กล่าวถงึประโยชน์ของการเรียนภาษาองักฤษที่จะ

เกดิกบัการบริการในหน้าที่ของตน การพัฒนาวิชาการ การพัฒนาองค์กร และการพัฒนาตนเอง สอดคล้องกบังาน

วิจัยที่พบว่ากลุ่มตวัอย่างเรียนภาษาองักฤษแบบมเีป้าหมายทั้งเป้าหมายส่วนตวัและเพ่ือการท�างาน และมวิีธกีารพัฒนา

ทกัษะภาษาองักฤษต่างๆ กนัเพ่ือบรรลุเป้าหมายของตน16

        ปัจจัยด้าน เพศ ระดบัการศกึษา ต�าแหน่ง รายได้ พบว่าไม่มคีวามสมัพันธก์บัทกัษะด้านภาษาองักฤษ สอดคล้อง

กบังานวิจัยของ Yim-on15 ที่พบว่าเพศ ระดบัการศกึษา ไม่มคีวามสมัพันธก์บัการใช้ภาษาองักฤษในการประกอบ
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อาชีพของบณัฑติไทย  โดยกลุ่มตวัอย่างในการศกึษาน้ีมคีวามคล้ายคลึงกนัคือส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง คิดเป็นร้อยละ 60.00 

และมกีารศกึษาระดบัปริญญาตรี มากที่สดุ คิดเป็นร้อยละ 89.80 ท�าให้ไม่มคีวามแตกต่างกนัในปัจจัยเหล่าน้ี เช่น

เดยีวกบัผลการวิจัยของ Yim-on14 ที่พบว่าเพศ ระดบัการศกึษา และต�าแหน่งงานของพนักงานบริการส่วนหน้าของ

โรงแรมไม่มคีวามสมัพันธก์บัระดบัความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากกลุ่มตวัอย่างในการศกึษา

คร้ังน้ีส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง มีการศึกษาระดับปริญญาตรี อาชีพพยาบาลวิชาชีพ ต�าแหน่งระดับช�านาญการ ซ่ึงมี

ความใกล้เคียงกนัมากจึงอาจจะไม่ใช่ปัจจัยหลักที่ท�าให้คะแนนทกัษะด้านภาษาองักฤษมีความต่างกนัได้ และการ

พัฒนาทกัษะด้านภาษาองักฤษน้ันสามารถท�าได้ไม่ว่าจะเป็นเพศใด การศึกษาใด อาชีพใด หรือต�าแหน่งใดกต็าม 

ส�าหรับปัจจัยด้านเจตคติในการศึกษาคร้ังน้ีมีความสมัพันธก์บัทกัษะด้านภาษาองักฤษอย่างไม่มีนัยส�าคัญทางสถิต ิ

ซ่ึงไม่สอดคล้องกบัผลการศกึษาของ Chomchaiya11 ที่พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อความสามารถในการสื่อสารภาษาองักฤษ

ในชีวิตประจ�าวันของผู้ส�าเรจ็การศกึษาจากสถาบนัอดุมศกึษาในประเทศไทย คือเจตคตด้ิานความรู้สกึที่มต่ีอภาษาองักฤษ 

ทั้งน้ีอาจจะเน่ืองมาจากกลุ่มตวัอย่างในการศกึษาคร้ังน้ีส่วนใหญ่มคีะแนนเฉล่ียของเจตคตต่ิอภาษาองักฤษในระดบัดี 

(Mean=4.57, SD=.52 จากคะแนนเตม็ 5.00) โดยส่วนใหญ่มเีจตคตใินทางบวกจ�านวน 187 คน (ร้อยละ 94.40) 

มเีจตคตเิป็นกลางจ�านวน 10 คน (ร้อยละ 5.10) และมเีจตคตใินทางลบ เพียง 1 คน (ร้อยละ .50) ท�าให้ไม่มคีวาม

แตกต่างกนัมากในด้านเจตคติ

สรุป
        ผลการศกึษาคร้ังน้ีแสดงให้เหน็ว่าการมคีวามรู้มคีวามสมัพันธท์างลบกบัทกัษะด้านภาษาองักฤษ ดงัน้ันในการพัฒนา

ภาษาองักฤษไม่ควรเน้นพัฒนาด้านความรู้ เพียงอย่างเดยีว แต่ควรจัดให้มกีารฝึกฝนทกัษะการใช้ภาษาองักฤษอย่างต่อเน่ือง

จนมทีกัษะในระดบัดแีละมปีระสทิธภิาพเพียงพอเพ่ือรองรับระบบการให้บริการสขุภาพในอนาคต

ขอ้เสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะในทางปฏบิตัิ

 ระดบับุคคล

 1. บุคลากรด้านสขุภาพควรตระหนักในความส�าคัญของภาษาองักฤษ และฝึกฝนทกัษะการใช้ภาษาองักฤษ

ด้วยตนเอง หรือมกีารฝึกหัดในการสื่อสารเป็นภาษาองักฤษในหน่วยงาน  

 2. บุคลากรควรสร้างแรงจูงใจของตนเองในการหาประสบการณด้์านภาษาองักฤษโดยอาจจะเข้าร่วมอบรม

หรือประชุมวิชาการนานาชาต ิหรือการน�าเสนอผลงานทางวิชาการเป็นภาษาองักฤษ 

        ระดบัองคก์ร 

 1. องค์กรควรเหน็ความส�าคัญและมนีโยบายในการพัฒนาโดยเน้นทกัษะภาษาองักฤษของบุคลากรทุกระดบั 

โดยให้โอกาสในการอบรมอย่างทั่วถงึและต่อเน่ือง 

 2. องค์กรควรจัดให้บุคลากรมโีอกาสในการสื่อสารเป็นภาษาองักฤษอย่างสม�่าเสมอในการปฏบิตังิาน  เช่น 

มกีารส่งเวรหรือท�า case conference เป็นภาษาองักฤษ

        ระดบักระทรวง 

 1. สนับสนุนให้มกีารจัดอบรมหลักสตูรพัฒนาด้านภาษาองักฤษให้กบับุคลากรอย่างต่อเน่ือง ทัง้ในระดบัจังหวัด

และระดบัเขตในสาขาที่เกี่ยวข้อง 

 2. จัดให้มทีมีวิทยากรที่มคีวามเช่ียวชาญในการสอน สามารถอธบิายและยกตวัอย่างสถานการณเ์ชิงวิชาชีพได้

เพ่ือเพ่ิมทกัษะที่ตรงกบัความเช่ียวชาญในแต่ละวิชาชีพ 



Nursing Journal of the Ministry of Public Health 209 

NJPH  Vol. 31 No. 1 January – April 2021 ISSN 2673-0693

ขอ้เสนอแนะในการวิจยัครั้งต่อไป
 ควรมีการศึกษาเพ่ือประเมินการใช้ภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพทุกวิชาชีพและทุกระดับในพ้ืนที่ต่างๆ 

เพ่ือจะได้พัฒนาหลักสตูรการใช้ภาษาองักฤษที่เฉพาะเจาะจงกบัลักษณะงานในแต่ละวิชาชีพด้านสขุภาพ 

กิตติกรรมประกาศ
        บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของรายงานวิจัยเร่ือง “การประเมนิผลหลักสตูรการอบรมภาษาองักฤษเพ่ือพัฒนา

ศกัยภาพบุคลากรด้านสขุภาพ” โดยศภุาพิชญ์ โฟน โบร์แมนน์และคณะ (2560) ผู้วิจัยขอขอบคุณสถาบนัพระบรม

ราชชนก กระทรวงสาธารณสขุที่ให้ทุนสนับสนุนการวิจัย ขอบคุณอาจารย์ผู้ประสานงานในทุกศนูย์และกลุ่มตวัอย่าง

ที่ให้ความร่วมมอืมา ณ โอกาสน้ี
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